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ACT I. 


‘‘ Della mia bella incognita” 
How will it end? 


““Questa o quella” Do 
Yes, the one is as fair as che other. 


«“ Partite ?” 
You quit us? 


“ Tutto è gioja” 

Mirth before you a fer treasure. 
“ Oh tu che la festa” 

Why thus at our feast ? 


« Quel vecchio maledivami ”.., 
How fearful is that old man’s curse ! 

te Wiolia Mili. sur eee 
Gilda! 

“ Signor, nè principe ” sve 
Riches and diynity. 

“Caro nome” soe oes 
Dearest name. 


do Zitti, zitti vat 600 eee 
Gently, gently. 


ACT II. 


‘¢ Parmi veder le lagrime” ... 
Plainly methinks the tears I see. 


“ Contigiani, vil razza” 


Race accursed, gold fetters enthral you. 


“ Dio! mia Gilda!” 208 
Gilda! my Gilda! 

+‘ Tutte le feste” ace ooo 
While at the altar praying. 
ACT III. 

“ La donna è mobile ” ces 


Woman is fickle. 


‘‘ Un dì se ben rammentomi ” 
One day, if I remember well. 


““ M’odi! ritorna a casa” — eee 


Gilda, go home directly. 


“ Somiglia un Apollo ” ceo 
That youth's an Apollo, 
« Della vendetta alfin” na 


Now approuches the hour. 


‘Who ingannato... sco 
I deceived thee. 


eee 


220 


226 
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Ir Duca pi Mantova AS ee wes Tenore. 
RiGoLETTO a, mus Ae seo Baritono 
GILDA de see see ove «.. Soprano, 
SPARAFUCILE ... ose wale ooo Basso. 
MADDALENA I NA Det ... Contralto. 
GIOVANNA lt See ue De Mezzo Soprano. 
a MonTERONE Age a Ss ...  Baritono, 
Borsa DE ae a bos Tenore. 
MARULLO ... Onn nee 56 ..-. Basso. 
CEPRANO Li bes ate Ses Basso. 
ConTEssa CEPRANO ... ese eee ee. Mezzo Soprano, 
Un Paggio es set 2 ree Mezzo Soprano. 
Un UsciERE sui AE hp ... Tenore. 
Coro. 
A Ee eo 


The Duke of Mantua, struck with the beauty of a young girl, whom he has frequently 
met going to church, falls in love with her, and, disguised as a student, visits her at her 
abode, where her father, the Duke's buffoon, RiGoLETTO, keeps her in strict privacy and 
seclusion. Rigoletto has been cursed by the Count MONTERONE for his jests and scurrility 
when he came to demand from the Duke the restoration of his daughter. The malediction 
preys on the jester’s mind. But other evils are accumulating against his peace. Count 
CEPRANO owes him a grudge, for many foul and opprobrious expressions. He has found out the 
residence of Rigoletto’s daughter, and, believing her to be the buffoon’s mistress, determines, 
with the assistance of the courtiers, to carry her off. Rigoletto, by a stratagem, is made 
instrumental to his own daughter’s abduction. The young girl is concealed in the palace of 
the Duke, and after a time is restored tc her father. Rigoletto vows vengeance against his 
master. He conspires with an assassin to kill him. The assassin has a sister who inveigles the 
Duke to a Jonely inn. She pleads, however, for his life, and the brother consents to spare him, 
provided, before a certain time, some one arrives whom he can kill instead. Rigoletto’s 
daughter, who has been brought to the inn by her father, to disclose to her the Duke’s perfidy, 
overhears the conversation, and determines. to sacrifice herself to save her lover. In her 
father’s absence she knocks at the door, is admitted, and stabbed as she enters. She is put into 
a sack, and dragged out to the jester. The buffoon is carrying off the dead body, when he hears 
the Duke singing as he issues from the inn. Horror-stricken, he opens the sack, and beholds 
the body ot his child, who has strength enough left to bless him and bid him farewell. 


The scene ie laid in Mantua and its environs. 
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la men-te mi-a! Mi co - glierà sven-tu - ra? 
My soul is troubled Fear I some dread mis - for - tune? 
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GIOVANNA. 










let- to!) Nemme - no al Du-ca? 
let - to! The Duke him - self might— 


RIGOLETTO. 






Se ta-lor quì picchian guarda-te-vi da a- prir. Non-chè adal - tria 
Mind you do not o- pen should some one seek ad - mit-tance; Less to him than 








poo ope be ppt seb b 
= a i ea ia Ga 





(Sua fi- glia Ad-di - 0, mio pa - dre. 
(His daugh-ter? ) Fare - well, dear - est fa - ther! 


lu-i! Mia fi - glia, ad-di - o. Ah! ve- glia, o 
0 - thers. Fare - well, my daugh - ter! Ah! guard this 





Tempo primo. 
dotcissuno. > —~ 7 > ———-. ° SIL mr Pont 














Oh quanto af-fet - to! quali cu - re! Che te-me te, che te-me-te, pa-dre 
Oh fa -ther dear, . what pe-ril fear , you, When so ten - - - der-ly, so ten- der - ly you 





don = - na, questo fio - - recheate pu - - rocon-fi- da - - i; ve-glia at 
fowr “ of wondrous beat - - ty, In tls pu - - ri-ty and bright - ness, Let ne 
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mi - 0, lassù in cie - - - lo,pres-so Di - - - o veglia unan-giol pro-tet - 
love me, One ts watch Di - - ing high a - bove me, ‘Tis my mo- ther, yes, ‘tis 





- ta e non sia 
as- sail tts white ness, Be it kept . . from pe - ril 


P, a ~_ 
75 Be 
= = 





- tor,las-stu in ciel, las- sù in ciel, las-sù in ciel, 
she, thus high a - bove, thus high a - bove, thus high a - bove, 





- dor. Tu dei ven - - ti dal fu - ro - - re ch’ al-tri 
free. Let. it be your sa - cred du - - ty From de » 









las- sù in ciel, las- sù in cie - - lo, las- sù in cie - - 
thus high a - Bene nata (01 Pier she ts watch - - ing, Yes, she is watch - 


Se Rd eee 


- - ri hanno pie - ga - - to, lo di - fen - die imma-co - 
- ie - - tive storms to sheld + . it, Watch tt fond - - ly till yow 
a_ et / 
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lo, pres-so Di o ve-glia un an-giol protet - tor, in cie - lo pres- so 
ang high. a - bove me, Tis’ my mo-ther, yes, ‘tis she, she watch - - es high a - 


-o- - rs 
ot» det 





- - to lo ri - do - = naual ge-nt - tor Ab! ve - 
it Pure and spot - - less back to me. Oh, guard 


Più mosso. 





sent esa aye 


Dio, in cie - lo pres-so Dio,in cie - lo ve- glia, vegliaunan -  giol pro-tet - 
- bove, she watch - es high a - bove, a - bove me ‘Tis my mo-ther, yes, oh, yes, ‘tis® 
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o don - - na, ah! ve glia,o don - na, que-sto 
oh, guard tt, oh, guard, safe -ly guard this Jove - ly 
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tor, in cie = lo pres-so Dio,in cie  - lo pres- so Dio,in cie  - lo ve- glia, 
she, she watch es high a - bove, she watch . es high a = bove, a = bove me, ‘Tis my 








don ah! ve - 
J oh, guard 














The Royal Edition.—“ Rigoletto.”—( "20 ) 


—EE— = n e 


> PP, . A Mb: = 
pr —= nes sel 
= cara == 


ve- gliaunan -  giol pro-tet - tor, las- sù in cie-lo pres-so Di - o veglia un 
mo - ther, yes, ah! yes ‘tis she, Ah! one is watch-ing high a - bove . me, ‘Tis my 
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glia, o don - na, que-sto a Wow que- sto a ve - glia, o 
it, ah, safe - ly guard this flow'r, ah, safe- ly guard this love - ly Jjlow'r, safe = ly 
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mo - ther, . . a IR Sn tes she, Ah! one ‘is watch-ing» far a - bove . 6 me, ‘tis my 
t 
el - 
sists eee e ve D ur a 
LI IO es I IN = jan ras STI 
don - na, que - sto fior, ah! vegliao don-na, que-sto fior, ve-glia, (0) 
guard this love = ly fiowr, oh! safe - ly guard this love - ly fowr, safe - ly 
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yes ‘tis a - bove, - bove me, ‘tis 
pp, - na, que - sto fior, ah ve - glia,o don - na,ve - Mineo odon - 
guard thts love - ly flowr, ah safe - ly guard it, safe - ly guard 
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No. 8. SOCENAMENDUEXLLO. 





i” Allegro Assai moderato. GILDA. GIOVANNA. 
3 EEA ANA g Sires = 
Gio - van-na? ho dei ri - mor - si. E perchè 
Gio - van - na, my heart mis gives me, Ana wherefore. 
TT 
È | ioe —_S o ne See eee = 
(GCizzssa rr Sige 
SiJaseoanly —s-¢s ba ZZZ i 
be veves # Do su in: 
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mai ? Tac - qui che un gio-vin ne se gui-vaal tem-pio. Per- chè ciò 
pray? of him who fol - lowed us to church, I spake not. There was no 
oot N 








ee BOF TS 
a? GILDA 
Fe Bi oe 
¢ 
dir-gli? Yo dia- te dunque co - te-sto gio-vin, vo-i? No, no, che troppo è 
need for’ te Must I be = lieve then, you look on him with hatred? Oh! no, he is too 











- GIOVANNA. E 
: e le 


e . . spi-raa-mo - re. È ma-gna - ni-mo sem - bra,. 
born for fas - ci - na - tion. Gen’ - rous to boot, 1 doubt not 
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of loft-y sta - - tion Rich-es and dig - ni - ty, 
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lolloWvori=- rel = 1; sento che po - ve-ro, sento che 
allthis J heed not; | give me a heart to love, give me a 





























ev po - ve-ro più l’a-me - te - i 
heart to love, aught else I need not, 
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So - gnan - do 0 vi - gi - le, 
You in my dreams I see, 
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sem - pre lo chia - mo, e Pal - ma in @ =) stalt- gai 
nought 2) a - - bove you, sleep ing or wak - ing to 
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mo! T'a-mo, ri - pe -  ti-lo, SÌ ca-roac.- 
you! Sweet -est, those words re-peat, say that you 
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pu - ro schiv - - - - di-mi ciel di con - 
beam of Joy . ‘ at ome op-ens a- 
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GILDA. 7 
Giovan - na? Gio-van - na? Ahi mi - se-ra! non vè più al- 
Gio-van - na? Gio- van - na? Ah, ter - ri-blel no one can 
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Citas i SZ =a <= S==5S eee eee =} 
N == es wee | = Shee imma men 
cen - - go - do Le teapot IL Duca. 
ay — a ao Or a ee i 
== = fees =’ 
LE cu = «no chequi ri - spon - da-mi! Oh, Di - o! nes-su - no I° Si 
hear me, no one can an Spa swer me, Oh, heavn!none are near mel 
U('v0r000000 0000000000000 ov 
fg SS sar 
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coll’ a - ni- ma che ti ri-spon - do! Ah due che sa - - 
1 an- swer you, oth - ers de - sire not. Tuo hearts a world 















ma- no son tutto un mon - do! Chi mai, chi giun - ge-re vi fe-cea 
can make, more they re-quire not. Who was it guid - ed you, when here you 


e : 
me? Se an - ge- loo de - mo-ne, che im - por- ta a 
come. An - gel or de - mon, love, sure ‘tis the 


U - sci - te - ne. 
Ah! leave me, pray. 


east =. i: 


te? Io t’a-mo! U - sci - re! a - desso! ra che ao 
some! {wor - ship! Not now, love, if ev -er; ra, when we 
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- cen-de- ne unfuo - coi - ste ame Ah in-se-pa - i bi-le d’aemo-re il 
feel a tie that naught can se-ver! A kin-dred flame within our hearts is 
SUA e setta 





Vai 











di - ©, strin-ge-va,o ver-gi-ne, tuo fa - to al mi- 0! 
light - ed, hence-forth, sweet maid, our fates must be u - - ni - ted. 
se rr 
2 ° 
esi e 
| 
27 
Cantabile. n» fh t=—m. PPP 
Z Dr rai = po e®__ Ja 2 cante -@-2-@ — a = 
a: ceti] e 
(ne e apes. eas ok en oe ge ae =f 
ASP c Lal x pa rosT—oe=sa Nd a i a 
da E il A dell’ a- ni - ma, la vi-ta è a - mo-re, sua vo-ceéil pal pi-to del no - stro 
Love is the sun which our life e - ver  brighteens, It as the voice which our hearts eer 








co - re, e fa-mae glo-ria, po-ten-za e tro- no, u- ma - ne, fra-gi-li qui 
light - ens, Glo - ry, do - mi- nion, and fame, ne - ver doubt it, Poor mor - tal man would be as 


sati 
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80 - no; u - na pur hav -ve-ne so - la, di - vi-na, è a-mor che agl’ 
tt. Or ev’ - ry jou ‘twas sent hi - ther to cheer us; ‘Tis love hat 
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d an - ge - li, agl' an-ge-lipid ne avvi - ci - na! . A-dunque a-mia-mo-ci, don-na ee - 
makes us fan -cy angels, yes an-gelsare near us! . Beau - ti - ful mai- den, J ask you to 
Ta a 2 nà —_ fr ul == 
f@ «= === EE 
Bet Zi a a © _ 2 Peo 
3 | | Let a oe oa 
=. ss: as nS eee ae 
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AE = a a ssd: 
E le - ste, d’in-vi-diaagl’ uo - mi - ni sa - rd per te, din - vi - dia agl’ 
love me, Love me, my bliss will de - ad by all, Love me, my 
I — 29 = 
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SES 
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Ah de’ miei ver-gi-ni so. - 
His hon - ted voice seems like a 
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Ah, love me 
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son que - ste lg le vo - ci 
A spell seems to move me, The dream of 




















din - vi-diaagl’ uo = mi-ni 
love me, my bliss will b en = vied by all, 























sotto voce. 
— “DIA cena; 
ss SIE SE = CESTI eee a a ey ga 
Na fa Sa n Ra SI lacca dd a 
SIAE ae 
te - ne-re sl ca - re, si ca = rea me! Ah de’ miei 
in = no-cence his fond words, his words re - call. His ho - nied 
EC 
ue ra rino eet og oo Rae ae 
e = pesi 
= nin A Gas "=== 
din - vi - diaagl’uo-mi-ni Same TO per tel A - 
love me, my bliss wilt be en - vied by all. Ah, 











ete be 











€ 5 a . > be a On 
so - gni, ah si, son que - ste le vo-ci te-ne-re si ca-rea mel ah de’ miei 
voice deep - ly seems to mote me, The dreams of tn - no-cence his words re - call, His ho- nied 
sf PD 
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e/ . . e 
= dun - quea - mia- moci, don - na ce = e - ste, d'in - 
beau = - -  teous mar - den, I im = plore . . ye, love me, Oh 
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so - gni ah si, son que - ste le vo-ci te - ne-re sì care a me! 

















voice like a spell can move me, The dir ‘eam of în - no- cence his words re - call! 
sf 
vi - -  diaagl uo - mi -ni sa - - ro per te! 
love me, en - vied shall I be by allt 
BUA: oes esacssetsessnvccesotenedeasceneresteaeesdeseuiselerccesseesete seizes scores sse corto caenteeeeeteeteaenentn 
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a me! ah ! ca - reame! ah! 
re - - - - - call! ah! Ah? . . .re-call ah! 








per te! ah! per. - tel ah! 
en = = = - - vied! ah! by . » all! ah! 


. ah si, per 
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a Paar, aa i a weowwares rase JJ 
A 5 it 
| (ana na FA Wo pane 
Steen (Se | ss i ide e] 
me! L’u- di - ste. 
call, You heard me. 





te! Che m’a-mi, deh _ ri = pe -ti-mi! Oh me fe - 
Fou love me,— say thosewords a-gain! Oh joy wa - 





Il no - mevo - stro di-temi; sa - per - lo non 
Your name, perhaps, you'll kind - ly tell, me - thinks I ought 


See ea 
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“paga A EI 
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know tt. I call my-self Gual-tier Mal- 
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stu-den - tc 80 - no, e po- ve-ro. 
a sim - ple stu-dent, and ve - ry poor. 





For-se mio pa-dre ! 
Per-chance, my ‘a-ther! 
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Ru-mordi pas-si è fuo-ri! (Ah co - glie-re po-tes-siil tra-di - 
A voice I heardwith - out,there’ (Ah, would that 1 could seize the vile in - 



































Ad - du- ci-lo di quà al ba - stio - ne, or 
Now to the bas- tion safe - ly con - duct him, a- 
ose ei = 1lw Noa a ssa = 
Ay. ozoft__ ho = = = I 
e ET So 
=" to - rs, ches mi stur-ba!) 
- tru - der whothus an - noys me!) 
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tf 6 cal E VOM? 
- way ! Be true. 
IL Duca. 








now 
È] 
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Di, ma - me-rai tu? 
You love me, you love? 
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=f oto Se ae 7 fe P_ 
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iù non più, par - ti-te, non più, par- 
no more, quick, has - ten, no more de - 
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- ti-te ! 
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my 


shall 


per 


to 


sa- ra - i, 


Ad - di - o, 


on- ly life, 


you still shal 


de, . shall 


me, 
me, 


sa - ra - i, 
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re = 
e SS ee SSS 


ad - di- o, spe - ran - zaed a-ni- ma, 
oh, fare - well, my hope, my on-ly life, 


fa) 
PERI 


tbe; shall be to me, 
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cessi 









me, you i shall be, . . shall 


ad - di - o0,ad- di-o, 
oh, fare well, fare-well, 


me, oh, fare - well, fare = well, 
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, ss 
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di - 0, 5 : vi - vra, vi - vra,vivra immu -ta - bi - le laf - 
Jare - well, the love, the love, the love J feel for you im « 
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7, sa ai Bh sa ecs Fl dr” 
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- di. - o,ad-di - 0, 7 : 6 vi - vrà, vi - vrà,vivrà immu - ta - bi - le V’af - 
fare - well, fare - weil, the love, the love, the love I feel for you im - 














fet-to mio per te, . jee TS vi - vra, vi - vrà, vivrà immu - ta- bi - le laf - 
- mor - tal will it be, . ‘twill be, yes, the love, the love, the love I feel for you im - 
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te, si, vi - vrà, vi - vrà,vivràimmu - ta- bi - le l’af 


e 
fet-to mio per te, 
be, yes, the love, the love, the love I feel for you im - 


mor - tal will it be, 
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fet-to mio per te, Vi - vraim = mn = ta- Dis lo l’af - fet- to mio per te, 
- mor-tal will è be, the love i feel for you im - mor-tal will at be, 
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vi - vràim - mu -ta-bi-le l’af-fet-to mio per te, 
- - i i be, the love if feel for you im - mor - tal will it be, 
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Ad-di-o, ad - di - 0, spe-ran - Za 
‘twill be. Oh, fare-well, oh, fare-well, my on - ly 
= all ae See er ee | e- Cn | a Er [si O 
i crete IE eee 2 
te. Ad=(di= 0; ad - di - 0, spe-ran - za 
be, Oh, fare-well, oh, fare-well, my on - ly 
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. Sa-rai per me. Ad- di - 0, ad - di - 0, spe - 
hope. . you. . shall be to me. Oh, fare-well, oh, fare- well, my 
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s0 - la. . sa-raiper me Ad- di - 0, ad - di- 0, spe - 
hope . . you . . shall be to me. Oh, Jare-well, oh, fare-well, my 
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oh, fare - well, oh, ara - well, 
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MI fo, 
Mal- dè | no - me di lui sì a- ma 
I for -get it? ne & 
ee 









ti scol-pi ~ sci nel co - - rein-namo-ra - to! 
Name that art gra-ven on . . é my heart for ev - erl 
ae = . — = 
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Ca-ro no-me,cheil mio cor fe-sti pri-mo pal- pi - tar, le de. 
Dear - est name, for ev - er nurs'd In my mem'-ry thou shalt be, For my 
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che - ti, rubiam - gli la - man-te, e la cor - te doman ri - de - 
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de - ri- so- re sì au - da-ce, sì au-da-ce e co - stan- te, de-ri-so-re sì au- 
pest. There is yus-tice, there is jus - tice in mea - sure for mea - sure, He shall pay us am - ple 
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There is gus -tice, there is gus - tice in mea - sure for mea - sure, He shall pay us am - ple 
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Soc- cor - so, pa - dre mi - ol Vit - to 
Oh, help me, help me, fa -  ther! Vie = to - 


MARULLO E CEPRANO. 
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qual de- ri - sio-ne! 


Non han  fi-nito an-cor! 
This sport de- lights me. 


- ther ! They have not fi-nish’d yet. 
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veder le la - grime scor-ren - ti da quel ci - glio, 
Plain - Wy me-thinks the tears I see From those dear eye- lids fall - ing. 
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That voice I hear in a - go- ny, U - pon 5 0 Gual - tier 
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dell’ a° - mor © no - stro, 
Dan - ger was threat = niny, 
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heav'n could give, Who ev’ - ry bless- ing heav'n could give For thee, here, could de - 
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Du - ca, La - oe L’a-man - te fu ra - 
Hear us, We've car - ried off the 


+ Borsa, lmi Tenori del coro 


= ee eee 


» ca, Du - ca? Lea - te fu ra - 
pas) us, hear us! We've car - ried off the 











Du- ca, Du - ca? L’a-man - te fu ra < 
Hear us, hear us! We've car - ried off the 
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Come? e donde? Ahah! 
Splendid, and where? Ah! ah! 
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co-me fu? di-te, di-te, co-me fu? 
pray ex-plain, tell me, tell me how "twas done. 
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ra-ra bel - ta ci si sco- pri. E -ra Va - 
A dam - sel young, and pass - ing fair. She vaenish'd! 
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- fon ver noi spuntò; che di Ce - pra - no noi la con - 
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quin - di all’ uo - po mes - sa, ben-da - to, ei stes - so fer-ma te - 
wall was a lad - der plant - ed He held it hm = a with ban - das d 
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la quin - em ei stes - so ei fer- ma, 
with bar dag'd 


eyes, with ban - dag'd eyes, with ban - dag'd eves, tt fast 
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eyes. Soon up the lad - der we then brisk - ly hur - - ried, The jes - ter's 
cri a 


ee sa) 














ESTER RIETI, im = mo, @ n - pi-di la glo - vi - net - ta a noi  riu- 
Soon up the lad - der we then brisk « ly hur oe - ried, The jes - ter's 


N n 





The Royal Edition.—" Rigoletto."—( 122 ) 

















- sci - va quincie - spor - tar === .Q Quand’ei s’ac - cor - se della ven - 
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re - stò scor - na - toadim - pre-car, ad im - pre- 
He could but curse and do no more, and do no 
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- car, re-stò  scor-na-toadim - pre - car, re - stò scor-na - to ad im - pre - 
he could but curse and do no more, he could but curse and do no 
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he could but curse and do no more, he could but curse and do no 
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re- stò scor-na - toadim - pre - car, re - stò scor-na - to ad im - pre - 
he could but curse and do no more, he could but curse and do no 
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- ca - È re - stò scor - na - to ad im- pre-car, ad im - pre - 
more, he could but curse us, and do no more, and do no 
BEE, > 








> ca - re, re- stò scor-na - to ad im- pre-car, 
more, ah, he could but curse us, and do no more, 


ad im - pre-car, 
could do no more, 
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re, re - stò scor - na - to ad im- pre-car, 
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ah, he could but curse us, and do no more, 
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Fu da noi stes- si ad-dot-ta qui. 
Most gra-cious duke, we have brought her here. 
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No. 13. SCENA E CORO. 


Allegro assai vivo ed agitato. 
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Si - gno - ri, 
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RIGOLETTO. 
eS see 





{} 
ear area a RS a ESS RESSE L 
\ fi aE a BS) iT AIL ES ue nee” 465 fei ba | 
| FAN VAI” egli eg 
ASP, a Ii OTIS IE NI 

- nan - zia voi sol - tan - to! I - te di quà, voi 
look up - on my blush - es. Hie you from hence, grea: 

a 

2 Vk i ireizi, eee 
neal i Het — n ea 

P_F La a — mere | 
WY ll [pa ae ee ee | | me Ses ENTO kee Bees a ES Eee Sy aaa] MES a 
| aa is [e E ls 


@-@- 





tut - - - til SeilDu-ca vo - strod’ap - pres-sar - Si o - 
no - - bles, And if your gra - cious Duke to come here would 
f) 
"= ——__ 
—— CS aree FEES er (°° ote 
SAS | [asi] Bea ha assi] ay (ee eri Ss ee A a 2 fa ee Se I OI 1a a 
e -g-eo-0- -9-@-e-o —@- -@- -@- —@- -@-@- 





ven - - - ture, Warn him not yet to en - - 
RES PEPER n 
Es e5 dd pf IE aa = ERE 





The Royal Edition.—“ Rigoletto.”—{ 154 ) 


PECE NR n = 


a = ra 1a op ali e eS a ea ae ee 
ea A a A A ce bas E = ee i 




















: a peo? 
(Coi fan-ciui-sie co’ de - men - ti, spesso gio-vail si- mu lar, 
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No. 14. SCENA E DUETTO. 


, RIGOLETTO. GILDA. 
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Speak now, my daugh-ter. Oh! shame give me cou - rage. 





Ip a e 
PIANO. colla parte v3) con espress. 
NEA IP. — a 
(mie Pl a Re " _| 
Oe SS SESS SS ea ee 
SS, Qi ES | = He ef pt ff ta ea 
Be Se I ae = (i > > RE De mesi 
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un la-dro son for - se? son for-se un ban - di - to? 
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mez - zo la not - te toc - ca - to al - cu - noquì  giun- ga, per es - so mor - 
mid - might, some guest for a won - dermay come, If he does, 1 will kill him in - 
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(L'orologio suona le ore.) 





At-ten- di, fra - tel- lo ! 
Be mer - ci - ful, bro-ther ! 


SPARAFUCILE. 


0 Fees Se 


An-cor c'è mezz’o - ra. 
One half-hour is left us. 
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Che! pian-ge ‘al don-na! Nèalui da-roa-i - ta! 
What! she, too, is weep - ing! Oh, lon - ger I stay not 




















































n si pois 







Ah s’e-glialmioa-mo-re di-ven - ne ru-bel- lo, io vo’ per la su - a get-tar la mia 
Although he has giv'n his false heart to an-o - ther, To for- feit my life for his sake { da - 


vi - ta. Si picchia! Fuil 
- - tay not. A knock there! The 






(scoppio di fulmine 34 ‘2° ea A 
fT lee tna dI ne di battente.) is yt hc 
TI ERI 1 EEA OLI Sea aE 2 
ae St = 
Dir Tele a_n 





The Royal Edition —“ Rigoletto."—( 209) 


N 
bi MADDALENA. SPARAFUCILE. 






nel 


ORATORI | 








vento. Si pic- chia, ti di-co. È stra-no! Chi 
wind, sure. The knock they'rere - peating. ‘Tis cu-rious! Who's 
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- out tt. A long night, Tm think - ing. We'll just see a - bout tt. 
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A neue , x _~ _~ 
Si spic - cia-ti pre - sto fa l’o - pracom- pi - ta: ane - lou-na vi - taconal - tra sal - 
Come, stir your-self quick - ly, Be ac - tive, good bro - ther, Onelife, thro an - o - ther, I'manx - ious to 















































- var. Eb - be - ne,son pron - to,quellu - scio di-schiu - di, più ch’al - tro gli 
save, E-nough! I am rea - dy; your prayr I re - fuse not, My stu - dé” I 











di mi pre - me sal-var. Ah! pres - so al-lamor - te, sì gio - vi-ne, 
lose not, So all 1 can brave. Ah mel I’m so young, and yet death ts $0 
’ ame a 





















a cresc. 
oa we 
sc - no! Oh ciel perquegl’em - pj ti chieg-go per - do - no, . . . .  per- 
near me! Oh heavn! for these wretch - es I pray, Kind - ly hear me, " > c à And 
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pron-to, quell’ u - scio di schiu - di, più ch’al- tro gli scu - di mi pre - me 
rea - 13, Your vrayr I re Suse not, My sc - di I lose not, so all 
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be - ne, son  pron- to,quell’u - scio i schiu - di, più ch’al - 
E © nough, I am rea - dy, Your prayr I fuse not My scudi [ 
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Spicciati. 


- - Tous | to save, Stir yourself. 
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No. 19. SCENA DOPO IL TERZETTO. 



















Voicx. ass so a= , : se 
SEE = =e 
Del - la ven-det - ta al- fin giun - ge. Vi- stan - te! da trenta dì l’a- 
Nos, now ap- proach - es, swift the hour comes of  ven- geance, Full thir-ty days ex- 
Piano. 





a 
- spet-to di vi-vo san-gue a la-gri-mepian-gen-do sot-to la lar - va del buf- 
- pec- ted, whiletears of blood .. this poor heart was shed - ding, . al - tho’ the Jes - ters mask I 








fon Quest’uscio! è chiuso! Ah non étempoan- 
wear This ovt-'et! yet o- pen! Ah, ‘tis not time as 














SS 
S’at - ten- da. 
I'll wait then 
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cie - lo! in ter-rauno - mi - ci-dio! Oh co-mein ve - ro quì 
sha - ken, and on the earth ts mur-der ! How great I feel now, how 
are oh 
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ay - de a sen - to! (Lorologio suona Mez-za not-te! Chiè là? Son’ 
is ven - geance! mezza notte. SSL A Ha! ‘tis mid-night! Who's there? You 
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la VISAE PESA = aa TCS esa pe ae prora; 
i- o. So - sta - te. È quàspen-to il vostr’ uo-mo! Oh gio-ja! un 
kn me. Re - main there. There's the man that you want -edl Oh, rap-turel a 


























lu- me! Un lu- me? no, il da-na-ro, Le-sti all’on-dail get - tiam. No, aie io 
light here! Ex-cuse me, now pay the mo - ney. Now then, we'll haste to the bank. Nay, help 
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SPARAFUCILE 
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so - lo. Co-me vi pia-ce, quì nonat-toèil si-to, più a-van- tiè più pro-fon- doil 
need not, Oh please your - self, sir, here thestream is shal - low, but high - er up you'll find. it 


gor-go. Pre-sto, che alcun non vi sor- pren-da, buo - na not 
deep -er. Be quick, lest some one should sur - prise you. Now good night 
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. SETE re MRI IST per RES I SS 3 |. = “= 


E -glié là! morto! oh sil vorrei ve- 
He ts here! murder'd! ah yes! I'd glad-ly 


- der-lo! macheim-por-ta! è ben des-so! Ec-coi suoi spro-ni! O-ra miguar- dao 
see him! Still twere use-less! Here I have him! I feel his spurs too! Great world, now look up - 





The Royal Edition — Rigoletto,"—( 222 ) 








SS SS. —— 


= ! ce = : : ne ae > i 





mon - do] Quest’ è un buf - fo - ne, ed un po-ten- teè que-sto! 
on me. Here stands a jes = ter, and near him lies his mas - ter! 


ei sta sot-toi miei pie - di! è des- so! oh 
my feet he ts ly - ing, I have him! 
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E giun-ta al- fi - ne la tua ven-det-ta, o duo-lo sia l’on- daa lui se- 
The blow ts strick- en, ‘tis done, and all ts O- ver. His tomb weld be the 





- pol -cro, un sac - co Il suo len - zuo - lo! all’ on - 
rî - ver, This sack his corse will © - ver! The ti - 
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La don - naè mo- bi - le 
Wo = man as ji - kle and 
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qual piuma al ven- to, mu - ta d’ac - cen-to pen - sie- ro, 
false al - to - ge- ther, Moved like a fea - ther borne by the breez - es, 
































Sempre un a - ma-bi-le leg - gia- dro vi - so, in pianto o in ri - so 
Wo - man, with smiles and sighs, she can de - ceive ug Of = ten can grieve us, 
Sa ee ee es es ee so 
Se ete ee eee Stoner A Ra ar BS 
vo-ce! il-lu - sion not - 
voice then, This must be some 
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è men-zo - gne- ro. La don-naè mo - bil qual piuma al ven - to, 
ne - ver dis - pleas - es. Wo - man is fic - kle, ralse GIRETTO = ge - ther, 


























- nae que - sta! No, no! 
al - lu - sion! No, no! 





mu-ta d’ac- cen - to e di pen - sier. 
Mov'd like the fea - ther borne by the breeze. 








no! e- gli è des- so!  Ma-le-di- zio-ne! O - 
no! "Tis no o - ther! My curse up- on him! Ho, 
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there, thou fiend ac - - cur - sed! Mov'd like the Sea - ther, 








e di pen - sier, e di pen - sier, e di pen - sier. 
borne by the breeze, borne by the breeze, borne by the breeze, 
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No. 20. SCENA E DUETTO FINALE. 











Moderato. RIGOLETTO. 
ni SI TE e] (o Sa 
AMPLI 
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Chi è mai, chi è quì in sua ve - - ce! 
Who ist that takes his place then? 
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Mia fi - glia! Di - o! mia fi-glia! 
My daugh- ter! Great - Hea - ven, my daughter! 
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Visa Fu vi - sion! 


des 2 sal 
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Oh mia Gil-da] fan- ciulla, a meri - spondi! 
Oh, my Gil-da! my daughter, I pray thee, answer. 
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gp ra 






ooo dI 


l’as- sas - sì - no 
Teil me where's 
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GILDA 
ee ae ee == a 
fi - glia! mia Gil-da! ohinia fi - glia! Chi mi 
daugh - ter, my Gil - da, oh my daugh - ter! Ahi who 
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SS 





chia - ma? El-la par - la! si mo- vel è vi - val oh 
calls me? She ts speak - ing! she moves now! she lives yet! oh 





Di - o! ah mio ben so - lo in ter - 5 z 5 
mer - cyl oh, my heart's sole pos - = ses = E 
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pi - - ta? V'ho in-gan- na - to, col-pe- vo - le 
dia ut? I de- ceiv'd thee, My fault presses 
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I am dy - ing, Love for him has un - done me, Thus the 
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Say, you par-don— 
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a lui perdo - na - tel 
my father, for - give 
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mio te-so - - ro!. pie - ta - de, mi - a Comes 









leave me, my child, do. not leave me, Thou wilt not 
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- lom + ba, lasciar = mi non dei,no,lasciar-mi non dei, 
leave me, oh, my in = no - cent dove, oh, my in-mno-cent dove. 










Oh ser ee ae 
oh mia fi-glia! 
Oh, my daughter! 
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no per voi 
I shall fer = - pray, 
































no, lasciarmi non dei, 
Oh, my in-no-cent dove, 
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do not die, oh. how lone-ly’twill be with - out thee my 
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Non più, a lui per - do 
No more, but him you will 
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o mia Gil-da! no, la-sciar-mi non dei. 

Oh, my Gil- dal oh, my %tn-= no -cent dove! 
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ciel, las- sù in ciel pre - ghe-rò, per voi pre - ghe— 
heav'n, în von - der  heav'n, ti . shall pray for you, I shall— 
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Sa: mu I —__ 
non moe-rir, no, lasciar-mì non dei, non mo-rir, 
do not die, Oh, my în-no-cent dove, do not die, 
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Gil-da, mia Gil-da! è mor Nital 
t-da, my Gil- da, all's end - ed! 
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(English & French) = Lecocq 
Flauto Magico (with the 

original English words)... Mozart 
Flying Dutchman (English 

& German) Wagner 
Fra Diavolo di Auber 
Freischiitz (Italian, Ger- 

man & English) ... tal Weber 
Grand Duchess (English 

& French) . Offenbach ~ 
Guillaume Tell Rossini 
Huguenots Meyerbeer 
Lily of Killarney (English) Benedict 


ARTHUR BENJAMIN 
The Devil take her, Opera in 1 Act 
Prima Donna, Opera in 1 Act _.. 


FREDERICK DELIUS 
Koanga, Opera in 3 Acts 


GAY-FREDERIC AUSTIN 
The Beggar’s Opera, Paper 7/6, 
Cloth 


Polly Paper 3/6, Cloth 


WALTER LEIGH 
Jolly Roger, Comic Opera .... a 
Pride of the Regiment, Comic Opera 


have never before appeared in any COWUETY All the recitatives are published without abridgement. oe 
“ Figaro,’ ‘‘ Don Giovanni,” and ‘Il Barbiere” are printed as 
| Paper Cloth Paper Cloth 
Covers Gilt Covers Gilt | 
sd 8. & È 7 8. diy sil 
60 90 | LuciadiLammermoor.... Donizetti 60 99 
56 90 | Lucrezia Borgia... Donizetti 56 9 
5 6 90 | Lurline (English) .. Wallace 76 10 
76 106 | Maritana (English) Wallace 56 , 9 
60 90 | Martha an Flotow 56 9 
60 96 | Masaniello Auber 56 9 
60 90) Mascotte (English) txon  Audran, 60) 4.98 
56 90 | Médecin malgré lui. ‘ 
60 90 (French & English) Gounod 60 9 
76 10 6 | Mirella .. Gounod 60 9 
Mountain Sylph (English) Barnett 60 9 
60 90] Norma .. Bellini 56 9 
60 90) Parsifal (English ¢ & Ger- ; 
man) 2 fi . Wagner 7 6 10% 
56 90) porter of Havre... ... Cagnoni 60 99 
56 90) Pré-aux-Clercs (French he 
60 & English) : Herold 60 90 
99 | Princess of Trebizonde BOY 
56 90 (English & Soe . Offenbach 76 106 
Puritani . Bellini 56 90 
s'e 9.0 Rigoletto i sine Verdi 56 90 
56 90 | Robertle Diable .. Meyerbeer 106 15 0 
Satanella (English) 5 Balfe< 60:09) 
56 90 | Semiramide % Rossini 76 10 
Siege of Rochelle (English) Balfe 60 9 
76 106 | Tannhauser Cea ‘& 
76 126 German) .. È Wagner 56 9 
10 6 15 0 | Traviata Verdi 60 9 
60 901 Trovatore... Verdi 56 9 
VARIOUS OPERAS 
V.S. Libretto V.S. Libretto 
s. d. s. d. s.d. s.d. 
OFFENBACH . 
69 10 The Grand Duchess, Comic Opera 8 0. 
60 — New English Libretto by G. P, 
ROBINSON with additional Music 
by S. BAYNES. 
13000 La Vie Parisienne, Comic Opera .... 8 0 
Adapted by A. P. HERBERT and 
A. DAVIES ADAMS, 
1062 = SMETANA 
ri eee The Bartered Bride, Comic Opera 6 0 ' 
English Version by RosA NEWMARCH.. © RE 
CHARLES V. STANFORD SNO a 
60 16 Shamus O’Brien, Romantic Comic ee 
60 10 Opera ae a: 80 10 


BOOSEY, HAWKES, BELWIN, Inc. 
43-47 West 23rd Street, 
NEW YORK 


EDITIONS HAWKES, 


16 Rue du Faubg. St. Denis 
i PARIS 10° 


BOOSEY & HAWKES (Aus.) Pty., Ltd. 
National Building, 250 Pitt Street, 
SYDNEY 


Supplements are given with several Operas, containing additional pieces that 
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